What Is “Linguistic
Evolution” — In Reference To
Biblical Term Jew

“Linguistic evolution” refers to the way in which words and
their meanings change over time within a language. In the
context of the term “Jew” in the Bible, linguistic evolution
involves the development and transformation of the term from
its original usage in ancient texts to its meanings and
connotations in later periods. This evolution can be observed
in both Hebrew and Greek contexts as well as in the transition
from the 0ld Testament to the New Testament.

Old Testament (Hebrew Scriptures)

1. Original Term (Yehudi):

= Hebrew Term: 000000 (Yehudi)

- Initial Usage: Refers to a member of the tribe of
Judah, one of the twelve tribes of Israel, named
after Judah, the fourth son of Jacob and Leah.

 Later Usage: As the Southern Kingdom of Judah
emerged, the term began to refer to people
belonging to this kingdom, not just the tribe.

2. Broader Application:
= Post-Exilic Period: After the Babylonian exile,
the term “Yehudi” began to refer more broadly to
all Israelites who returned from exile,
encompassing people from other tribes who were
integrated into the Judahite community.
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New Testament (Greek Scriptures)

1. Greek Term (Ioudaios):

= Greek Term: Touvbaioc (Ioudaios)

Usage: This term is used in the Greek New
Testament to refer to people of Jewish ethnicity,
religion, and/or those living in Judea.

= Transformation: “Ioudaios” encompasses a wider
range of meanings, including those who adhere to
Jewish religious practices, regardless of their
specific tribal affiliation.

Key Points in the Linguistic Evolution:

1. Tribal to Regional Identity:

 Originally, “Yehudi” strictly referred to a member
of the tribe of Judah. Over time, it came to
represent anyone from the kingdom of Judah,
especially as the other tribes were dispersed or
assimilated.

In Greek, “Ioudaios” could refer to anyone from
Judea, not necessarily a descendant of Judah, thus
expanding its geographical connotation.

2. Ethnic to Religious Identity:

»Initially, the term had a strong ethnic
connotation, tied to the lineage of Judah. With
the spread of Judaism and the inclusion of
proselytes (converts), “Yehudi” and “Ioudaios”
began to include those who adopted the Jewish
faith and practices.

By the New Testament period, “Ioudaios” often
implied religious identity as much as or more than
ethnic or regional identity.



3. Scriptural References:
=2 Kings 16:6: Early use of “Yehudi” in a regional
sense.
Esther 2:5: Use of “Yehudi” for ethnic and
regional identity.
=John 4:9: Use of “Ioudaios” in a New Testament
context indicating religious and ethnic identity.

4. Post-Biblical Development:

» Over centuries, the term “Jew” in English and
other languages continued to evolve, further
solidifying its connection to religious identity
and sometimes broader cultural identity, beyond
strict ethnic lineage.

Conclusion:

The linguistic evolution of the term “Jew” from its origins in
the Hebrew Bible through its usage in the Greek New Testament
reflects changes in how Jewish identity was understood and
expressed. Initially a term designating tribal affiliation, it
expanded to encompass regional, ethnic, and religious
identities, adapting to historical and cultural changes over
time. This evolution highlights the dynamic nature of language
and the complex interplay between ethnicity, geography, and
religion in shaping identity.

Here are some key biblical scriptures that illustrate the
linguistic evolution of the term “Jew” from its original use
in the Hebrew Scriptures (0ld Testament) to its broader
application in the Greek Scriptures (New Testament).



Old Testament (Hebrew Scriptures)

1. Tribal and Regional Identity:
» 2 Kings 16:6 (KJV):

Verse: “At that time Rezin king of Syria
recovered Elath to Syria, and drave the Jews
from Elath: and the Syrians came to Elath,
and dwelt there unto this day.”

 Context: This early use of the term “Jews”
(0O0O0Ooo,  Yehudi) refers to the people of
the Kingdom of Judah, highlighting their
regional identity.

2. Ethnic Identity:
= Esther 2:5 (KJV):

 Verse: “Now in Shushan the palace there was
a certain Jew, whose name was Mordecai, the
son of Jair, the son of Shimei, the son of
Kish, a Benjamite.”

Context: Mordecai 1is called a “Jew”
(0O0oOood,  Yehudi) even though he is  from
the tribe of Benjamin, illustrating the
broader ethnic identity of the term after
the exile.

New Testament (Greek Scriptures)

1. Ethnic and Religious Identity:
= John 4:9 (KJV):
 Verse: “Then saith the woman of Samaria unto
him, How is it that thou, being a Jew,



askest drink of me, which am a woman of
Samaria? for the Jews have no dealings with
the Samaritans.”

- Context: The term “Jew” (Iouvbaiocg, Ioudaios)
is used to describe Jesus, indicating both
his ethnic background and religious identity
as perceived by others.

2. Religious Identity and Conversion:
= Acts 2:5 (KJV):

 Verse: “And there were dwelling at Jerusalem
Jews, devout men, out of every nation under
heaven.”

» Context: Here, “Jews” (Iouvbaiotl, Ioudaioi)
refers to devout men from various nations
who have embraced Judaism, illustrating the
term’s expanded religious connotation.

3. Jewish-Gentile Distinction:
= Romans 2:28-29 (KJV):
Verse: “For he is not a Jew, which is one
outwardly; neither 1is that circumcision,
which is outward in the flesh: But he is a
Jew, which is one inwardly; and circumcision
is that of the heart, in the spirit, and not
in the letter; whose praise is not of men,
but of God.”
 Context: Paul distinguishes between outward
ethnic identity and true spiritual identity,
expanding the meaning of “Jew” to include a
deeper, inward faith.



4. Inclusion of Proselytes:
= Acts 6:1-5 (KJV):
 Verse: “And in those days, when the number
of the disciples was multiplied, there arose
a murmuring of the Grecians against the
Hebrews, because their widows were neglected
in the daily ministration. .. And the saying
pleased the whole multitude: and they chose
Stephen, a man full of faith and of the Holy
Ghost, and Philip, and Prochorus, and
Nicanor, and Timon, and Parmenas, and
Nicolas a proselyte of Antioch.”
 Context: Nicolas is referred to as a
proselyte, indicating that Gentile converts
to Judaism were also considered part of the
Jewish community.

Closing Remarks:

These scriptures illustrate the progression of the term “Jew”
from a strictly tribal and regional identity (in the Old
Testament) to a broader ethnic and religious identity (in the
New Testament). This linguistic evolution reflects the dynamic
and inclusive nature of the term as it adapted to historical
and cultural changes over time.



